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O filmie 

Maksiu to kot, który marzy o karierze muzycznej i wielkiej sławie. Natura poskąpiła mu jednak talentu, a nieustanne ćwiczenie śpiewu pozbawiło dachu nad głową. Wyrzucony przez swego pana, znajduje schronienie na leśnej wyspie u Bobo, bobra, który najbardziej na świecie ceni sobie ciszę i spokój. Wspólne mieszkanie jest uciążliwe dla obu futrzaków, szczególnie tak od siebie różnych. Jednak gdy staną w obliczu nieziemskiej katastrofy, ruszą na ratunek innym zwierzętom i przekonają się, że najważniejsza w życiu jest przyjaźń i pomoc tym, którzy jej potrzebują.   

Nie tylko Disney

Od lat trwają nierówne (pod względem komercyjnym, bo nie artystycznym) zmagania europejskiej animacji dla dzieci z hollywoodzkimi gigantami, zwłaszcza z produkcjami wywodzącymi się z tradycji disnejowskiej. Na przykład francuska animacja od lat stawiała na literackie i kulturowe aluzje i pastisze, nawet w filmach skierowanych do młodszych widzów, czego ewidentnym dowodem były filmy o Lucky Luke'u czy Asteriksie i Obeliksie. Czesi z kolei stawiali na wyrozumiały, dobrotliwy ton i ciepły humor – z których są znani – pamiętne z „Rozbójnika Rumcajsa” („O loupežníku Rumcajsovi”, 1967) czy uroczego „Krecika” („Krtek”, 1956–2002). Były to przykłady animowanego kina przeciwstawne w wielu momentach disnejowskiej stylistyce, wchodzące z nią w polemikę, szukające własnych dróg i podkreślające specyfikę odmiennych od amerykańskiej kultur. 

Historia radzieckiej, a potem rosyjskiej animacji także wiązała się z wielkimi sukcesami disnejowskich produkcji. W 1933 roku, kiedy w Moskwie odbył się pierwszy w historii festiwal amerykańskich kreskówek, który cieszył się zresztą wielkim powodzeniem, pierwszy kinoman ZSRR, jak wiadomo, wręcz uzależniony od kina amerykańskiego Józef Stalin, także był pod wrażeniem. W 1936 roku na jego osobiste polecenie powstało legendarne studio filmów rysunkowych Sojuzmultfilm. Skopiowano tu wiele rozwiązań disnejowskich, a w pierwszym okresie działalności studio  estetycznie pozostawało pod wyraźnym wpływem disnejowskiego stylu, o czym świadczyły choćby filmy takie jak „Kot w butach” (1938) sióstr Walentiny i Zinaidy Brumberg, czy „Pies i kot” (1938) Lwa Atamanowa. Za największe osiągnięcia uważane są „Złota antylopa” („Zołotaja antilopa”, 1954) oraz obsypana nagrodami  „Królowa Śniegu” („Snieżnaja korolewa”, 1957), według Hansa Christiana Andersena – oba filmy w reżyserii Atamanowa.  Wydawały się one wolne zarówno od disnejowskich reminiscencji, jak i propagandowej presji. Do dziś budzą zachwyt. Rzecz jasna realizowano też wiele animacji propagandowych, a w latach 60. kładziono coraz mocniejszy nacisk na czerpanie z tradycji  ludowych. 

Wytwórnia w 2003 roku została podzielona na dwie oddzielne sekcje, pozostające nadal w gestii państwa. Pierwsza z nich zajmuje się restauracją i dystrybucją klasyki, druga produkcją, głównie filmów krótkich i gier wideo. Pomimo finansowych trudności, udało się zrealizować pełny metraż „Goffmaniada” (2016), w reżyserii Siergieja Sokołowa, według utworów E.T.A. Hoffmana. Obecnie jednak dominującą pozycję zyskało studio „Mielnica”, działające od 1990 roku w Petersburgu i czerpiące inspirację z rosyjskiego folkloru, odpowiedzialne za największe animowane rosyjskie hity – m.in. cykle „Iwan Carewicz i sieryj wołk” (2011–2016) oraz „Tri bogatyra” (2004–2018). Na rynku rosyjskim jest jednak także wielu innych graczy myślących o produkcjach o bardziej międzynarodowym charakterze. Jedna z nich to właśnie twórcy „Futrzaków...”, firma Licensing Brands, która planuje obecnie kolejne produkcje – „The Big Trip 3D” oraz nową wersję „Pinokia”, także zrealizowaną w technice 3D. Jest to przykład pewnego rodzaju polemiki z disnejowską tradycją, co zresztą jest obecne i w wielu produkcjach europejskich. Można powiedzieć, że mamy tu do czynienia z formą delikatnego pastiszu – znane z Hollywood motywy potraktowane są z dobrotliwym dystansem. Podobną drogą podąża choćby Nick Park – by wspomnieć choćby jego ostatnie dzieło, „Jaskiniowca” („Early Man”, 2018). 

Pawlak – zawodowiec  

W roli Bobo w wersji polskiej filmu usłyszymy Grzegorza Pawlaka, pamiętnego zwłaszcza z fenomenalnej roli sympatycznie paranoicznego Skippera z „Pingwinów z Madagaskaru”. Pawlak to jedna z najjaśniejszych gwiazd polskiego dubbingu, tytan pracy, także reżyser wielu dubbingów („Piorun”, „Toy Story 3”). Jego osiągnięcia można wymieniać długo – to przecież także Tygrysek z „Kubusia Puchatka”, tata Smerf czy Darth Vader z „Gwiezdnych wojen”, jak również znakomity parodysta, który wcielił się m.in. w Andrzeja Wajdę i Waldemara Pawlaka. Oraz uzdolniony rysownik i felietonista. Jego udział w każdym przedsięwzięciu daje niemal pewność, że uszy widowni będą mile podrażnione, niezwykle zaś elastyczna i dynamiczna interpretacja doda skrzydeł obrazowi. A nawet, być może, prześcignie oryginał. Wydaje się, że tym aktorem kieruje autentyczna pasja i w jego przypadku oświadczenie: „Gram najlepiej jak mogę”, to nie jest tylko pusta deklaracja. 

O aktorach 
Siergiej Burunow (Maks)

Urodził się 6.03.1977 w Moskwie. Jest niezwykle cenionym aktorem dubbingowym. Głosu użyczył postaciom już ponad 275 razy! Występował w rosyjskich wersjach klasycznych animacji (m.in. „Miecz dla króla”, „Pocahontas”, „Książę Egiptu”), a także w rosyjskich wersjach przebojów kinowych (np. „Braveheart – Waleczne serce”, „Predator”, „Między słowami”). Usłyszeć go można było i w oryginalnych rosyjskich animacjach, jak znana u nas „Biała i Strzała podbijają kosmos” („Biełka i Striełka. Zwiezdnyje sobaki”, 2010). Odniósł również znaczący sukces w serialu kryminalnym „Politsiejskij s Rublowki” (2016–2018), gdzie zagrał jedną z głównych ról. 

Filmografia (wybór):

2004 – Kierowca dla Wiery (Woditiel dla Wiery), 2005 – Eszelon (serial TV) , 2006 – Wyspa (Ostrow),  2008 – S.S.D. (DVD: Raz, dwa trzy – Umrzesz ty), 2009 – Na igrie (DVD: W grze), 2010 – Otbleski (serial TV), Spaleni słońcem 2 (Utomlennye solntsem 2), 2011 – Mantikora, 2015 – Prizrak (DVD: Duch), 2016 – Żenich, Ostrov (serial TV), Zatmienije, 2017 – Poslednij bogatyr, Żizń wpieriedi, 2018 – Nu, zdrawstwuj, Oksana Sokolova!

Siemion Sliepakow (Bobo)

Rosyjski aktor telewizyjny, filmowy i estradowy, a także scenarzysta i piosenkarz. Urodził się 23.08.1979 roku w Piatigorsku. Wielką popularność przyniósł mu udział w satyrycznym programie telewizyjnym „Nasza Rossija” (2006–2016) opartym na formacie „Little Britain”. Był producentem filmu „Kupi mienia” (2018) oraz producentem i scenarzystą kilku seriali telewizyjnych. Wydał trzy płyty z własnym repertuarem. 


Grzegorz Pawlak (Bobo) 

Urodził się 19.02.1961 roku w Kutnie. Polski aktor teatralny i dubbingowy, rzadko występujący przed kamerami. Jest też lektorem. Już w liceum stworzył kabaret „Pingwinek”. W 1987 roku, po  ukończeniu studiów na Wydziale Aktorskim PWST we Wrocławiu, trafił do zespołu Teatru Dramatycznego im. Jana Kochanowskiego w Opolu. Potem, od 1992 roku, pracował w  Teatrze Powszechnym w Łodzi. Wielkie sukcesy odnosi jako aktor w dubbingu, a także reżyser dubbingu. Był autorem programów telewizyjnych: „Bez negatywu” (Polonia 1) i „To jest kino” (ATV, Komedia), a także współprowadzącym program „Ale dziura” na antenie TVN Turbo. Jest współtwórcą i interpretatorem wielu audiobooków. 

Filmografia (wybór):

1995 – Szabla od komendanta, 2000 – Syzyfowe prace, Pierwszy milion (serial TV), 2003 – Sprawa na dziś (serial TV),  2006 – Ale się kręci (serial TV), Komisarz Alex (serial TV), 2007 – Święty Rafał Kalinowski (dok. fabularyzowany), 2015 – M jak miłość (serial TV, odc. 1155, 1156), 2018 – Leśniczówka (serial TV)  

O twórcy filmu 

Wiktor Aziejew (reżyseria)  

Urodził się 25.09.1955 w Leningradzie. Po studiach z techniki filmowej w rodzinnym mieście, ukończył słynną filmową szkołę WgiK, na wydziale reżyserii, w 1990 roku. Realizował seriale animowane i aktorskie, pracował w reklamie, ale przede wszystkim w telewizji, jako autor animowanych wstawek, redaktor i prowadzący programy. 

Filmografia (długi metraż): 

2018 – Futrzaki ruszają na ratunek (Dwa chwosta/Two Tails) 
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